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Аннотация
Император шести королевств Вильям обретает счастье с

юной Кассандрой, но внезапное возвращение королевы Миранды
рушит всё: их общий сын Тимарий бесследно исчез. Вся
стража 6 королевств начинает активные поиски мальчика, в то
время как коварный юноша проникает в вотчину своего деда,
Великого Созерцателя Барона Бенедикта, где соблазняет 15-
летнюю Азалию, дочь наместника , и погружается в пучину
страшных злодеяний.

Но истинный ужас ждет впереди. С горечью и отчаянием
император осознает, что его пропавший сын — это последний
Вакцинатор, который уже переродился в жестокого и кровавого
тирана, точную копию своего знаменитого деда. А на столе
правителя в золоченой клетке за крахом династии молчаливо
наблюдает загадочная птица алконост.
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Глава 1

 
Златовласая женщина с покрытой головой зашла во двор

и быстрым шагом направилась к избе. Гоготание гусей, ку-
дахтанье куриц и неугомонный лай бегающих по просторно-
му двору шустрых псов, казалось, не привлекали её внима-
ние. Абсолютно отрешённая, с бидоном воды в белоснежных
руках, она, не обращая внимания на завистливые взгляды и
ядовитые реплики, зашла в прихожую своего маленького до-
ма и с облегчением вздохнула.

- Ведьма, - послышалось за закрывающейся дверью.
- Всех наших мужиков приворожила своими зельями.
Миранда, развязав шерстяной платок, сбросила его и опу-

стилась на деревянный стул в сильной усталости.
Дверь прихожей со скрипом отворилась, и в проходе пока-

зался Силл - широкоплечий брюнет с выгоревшим на солн-
це лицом. Покрытое веснушками сосредоточенное лицо его
было напряженным и наступившимся. Он в нерешительно-
сти остановился в дверях.

Миранда, смерив соседа безразличным взглядом, тяжело
вздохнула.

- Ты не обижайся на них, – начал Силл вкрадчиво, - они
это так, не со зла . Ревнуют они мужей своих, вот и обзыва-
ются.

Миранда безразлично тряхнула копной золотистых куд-



 
 
 

рей.
- Я уже давно привыкла . Всё равно мы здесь надолго не

задержимся.
Силл насупился.
- Ну и сколько ты будешь так слоняться с места на место?

Мальчишке уже шестнадцатый пошёл.
- Не знаю, Силл, - Миранда обвела уставшим взглядом

скромное убранство избы, - ничего не знаю.
Силл с жадным восхищением разглядывал прекрасное ли-

цо соседки, ничуть не изменившееся с годами и произнес с
горечью:

- Другая ты, хозяйка. Ни на кого не похожая. Твой дар
- лечить людей… Ну не похожа ты на простолюдинку. Не
похожа на крестьянку. Вот тебя и гнобят от зависти эти дуры.
Замуж тебе надо.

- Уж не за тебя ли? - Миранда подняла насмешливые гла-
за.

Силл вспыхнул.
- А что, если и за меня? Я вдовец, хозяйство имею. Со

мной не пропадёшь. И мальца твоего поднимем. Только ты
это … не обижайся сейчас, хозяйка. Мальчик твой…

Миранда напряглась.
- Ну совсем обнаглел, - Силл безнадёжно развёл руками. –

Я ему не отец, бить права не имею, но и дочь в обиду не дам.
Миранда поднялась с места, бледнея лицом.
- Сибелла? А что с ней не так?



 
 
 

- Твой сын Тимарий, - продолжал Силл ,нахмурившись, -
не первый месяц уже проходу ей не даёт, совсем голову за-
морочил бедняжке. Она и книжки забросила и по дому не
помогает. Помешалась как…

Лицо Миранды осветила добрая улыбка.
- Ну так это же первая любовь, Силл. Что в этом плохого?
- А нет в этом ничего плохого, - согласился Силл, - в люб-

ви плохого нет ничего, а в сыне твоём – есть.
Миранда смертельно побледнела.
- Да, хозяйка, - продолжал безжалостно гость, - людей не

любит, презирает, животных обижает. Давеча кошку сосед-
нюю насмерть забил. И на Сибиллу так смотрит… недобры-
ми глазами. Мне каждый раз не по себе. Ты уж поговори с
ним, пусть дочь в покое оставит. Нехорошо мне на сердце.

Тут дверь широко растворилась, и в комнату забежал рас-
трепанный ,взъерошенный мальчик. Он ринулся к бидону с
водой, не обращая внимания на мать с соседом. Зачерпнув
ковш холодной воды, он жадностью испил её до дна.

Детский взгляд его зелёных глаз скользнул по Силлу. Гу-
бы скривились в пренебрежительной усмешке.

- Очередной претендент на роль папаши, - задорно рас-
смеялся юноша, откидывая прядь каштановых волос с лица
- жест до боли знакомый Миранде, от чего её сердце вздра-
гивало каждый раз , - какой по счёту?

- Ты за языком следи, - покраснел до корней волос муж-
чина и грозно потряс кулаком в воздухе , - ещё раз увижу,



 
 
 

как ошиваешься рядом с Сибиллой - не посмотрю на твою
мать и своё отношение к ней.

- И какое же отношение? - спросил насмешливо мальчик.
- Хватит, Силл, староват ты для любовных серенад.

- Тим, - укоризненно покачала головой Миранда, залива-
ясь густой краской. - Мне стыдно за тебя.

Силл остановил на женщине сочувствующий взгляд и
нервно тряхнул головой.

- Я предупредил тебя, хозяйка .Не серчай, если твой малец
мне под руку попадётся. У меня рука тяжёлая .

Громко хлопнув дверью, он вышел, гневно трясясь.
Тимарий проводил его уничижительным взглядом и пре-

зрительно фыркнул .
- Так я тебя и испугался, старый идиот.
Миранда не сводила с сына огорчённого взгляда. Глаза её

словно говорили " Я всё вижу и слышу, но отказываюсь ве-
рить и ушам и глазам ".

Невозмутимый юноша прошёл к кушетке и ,завалившись
на неё, заложил руки за голову, бесцельно уставившись в по-
толок. Пылающее лицо его выражало удовольствие и удовле-
творение. У Миранды ёкнулось сердце в недобром предчув-
ствии.

- Что ты хочешь от этой девочки, Тим? Она ведь ещё со-
всем ребёнок.

- Ей 14 , - отрезал нетерпеливо сын. - Никакая она не ма-
ленькая . И что мне прикажешь делать в этой глуши? Как



 
 
 

развлекаться ?
- Я понимаю, - пробормотала сдавленно Миранда, - тебе

скучно и одиноко…
Губы Тима нервно дрогнули .Он приподнялся с кушетки.

Глаза его пылали гневом. В этом мгновение он так сильно
походил на Вильяма, что мать ,не в силах выдержать этого
полыхающего взгляда ,отвела в бессилии глаза.

– Понимаешь ? – прошипел в ярости Тимарий. - Нет, ма-
ма, вряд ли. Вряд ли ты понимаешь, каково это жить среди
сброда и терпеть этих тупоголовых крестьян.

- Мы скоро уедем, - попыталась вставить несчастная мать.
Сын закатил в нетерпении глаза.
- Мама, хватит. Это слабое утешение. Каждый год одно и

то же. Мы бежим, бежим, но куда? И от кого? Есть только
вопросы, но нет ответов. И ты ещё запрещаешь мне прибли-
жаться к Сибилле?

- Я не запрещаю, - запротестовала Миранда отчаянно, -
если ты любишь её…

Тим одарил мать изумлённым взглядом. Его презритель-
ный хохот сотряс комнату. Миранда содрогнулась.

- Люблю? Кого? Эту глупую девчонку с косичками? Как
низко ты меня ценишь, мама. Если уж любить ,то королеву,
а не эту жалкую, зачуханную деревенщину. Хотя, впрочем,
и королеву не стоит.

Миранда с сожалением покачала головой.
- Сын, сын, что ты такое говоришь? Разве я тебя так вос-



 
 
 

питывала? Так учила?
Юноша спокойно улёгся на кушетку, насвистывая неза-

тейливый мотив.
- Сын, - жалобно позвала Миранда.
Мальчик раздражённо закатил глаза.
- Ах, мама, да что же ты ко мне прицепилась? Если из-

за этой маленькой дуры, то будь спокойна ,я больше к ней
не приближусь . Она мне больше не интересна, я получил от
неё всё, что хотел.

Тут он осекся на полуслове и с опаской покосился на мать.
Изменившись в лице, Миранда грозно поднялась.
- Что ? - голос её прозвучал угрожающе. - Уж не хочешь

ли ты сказать, что лишил чести эту девочку?
Злоба обезобразила красивое лицо юноши.
- А что, если и так ?
- Что? - вскрикнула в дикой ярости Миранда, - А то, наив-

ный глупец, что вся деревня во главе с её отцом, собравшись,
ворвутся сюда и будут бить тебя по рукам и ногам, долго и
безжалостно, пока ты не согласишься жениться на ней, а я
буду бессильна помочь тебе. Я даже вступиться за тебя не
смогу.

- И вот с этими дикарями ты заставляешь меня жить? -
вскрикнул юноша в отчаянии. Из глаз его брызнули слёзы. –
Я презираю этих варваров, ненавижу их за их тупость, без-
грамотность и самомнение. А они так важны, так напыщен-
ны со своими мотыгами да косами, наивные, полагают, что



 
 
 

они что-то из себя представляют. А они никто, просто грязь,
мусор, мусор, мусор!

Миранда закрыла руками лицо и закричала вне себя от
горя и боли.

- Замолчи! Не верю, не хочу верить, что это говорит мой
сын!

Когда она отняла руки от лица, Тимарий впервые увидела
мать столь разъярённой.

- Однажды я слышала подобные речи. И поверь, ничем
хорошим это не закончилось для того, кто так думал.

Сын подошёл к матери и посмотрел ей с вызовом в лицо.
- И что, прикажешь мне любить этих грязных крестьян?

Эту маленькую дуру Сибиллу?
Кулаки Миранды сжались в бессильном гневе.
- Можешь не любить, - произнесла она сурово, - но если

ты соблазнил эту девочку, ты будешь обязан повести себя,
как достойный мужчина. Ты женишься на ней. И я больше
не буду спасать тебя. Ты возьмёшь плуг, пойдёшь работать
на поле и будешь обеспечивать свою семью.

- Никогда, - бросил презрительно Тимарий , - я никогда
не буду жить в этой богом забытой дыре с этими жалкими
крестьянами.Я лучше сбегу.

- Убежишь ,как трус? - вспылила Миранда и в ярости
схватила сына за руку . - Так по-твоему должен поступить
мужчина? Да ты хоть знаешь, каково это - жить на улице?
Умирать с голоду?



 
 
 

Сын в пренебрежении вырвал руку и , отступив на шаг
назад, смерил мать надменным взглядом, полным желчи и
гордого достоинства.

- Лучше я умру на улице, чем останусь с такими неудач-
никами, как вы, - процедил он сквозь зубы. Во взгляде его
промелькнула ненависть. Он, не раздумывая, выбежал в се-
ни. Миранда, опомнившись, бросилась за ним. Беспрерыв-
ный лай дворовых псов сопровождал несчастную мать,в без-
надёжном отчаянии бросившуюся в сторону ночной дороги.
Но было уже поздно.

Тимарий бесследно исчез во тьме ночи.



 
 
 

 
Глава 2

 
Звонкий задорный смех, журчащий словно ручеёк, слад-

кий голос, мягкие локоны, едва касающиеся лица, ласковые
ладони и страстный шёпот, повествующий о начале нового
дня,сулящего неземные удовольствия плотской любви.

Вильям слегка улыбнулся и приоткрыл спросонья глаза.
Кассандра, склонившись над ним, внимательно рассматри-
вала его. Дотронувшись с нежностью до лица императора,
она проворковала ему на ухо:

- Доброе утро, мой господин.
Вильям откинул прядь огненно-рыжих волос с юного лица

любовницы и , прищурившись , улыбнулся .
- Утро всегда доброе, когда начинается с тебя.
Большие голубые выразительные глаза, окаймленные рос-

сыпью пушистых ресниц, пухлые алые губы, тонкие аристо-
кратические черты лица со слегка вздёрнутым кокетливым
аккуратным носом, маленькие веснушки, ничем не портя-
щие, а , наоборот, подчёркивающие эту юную солнечную
красоту - недаром Кассандра слыла первой красавицей объ-
единённых шести королевств.

«Девушка - солнце», - подумал император, поневоле за-
любовавшись фавориткой.

- Я принесла тебе подарок, любимый, - прожурчал ласко-
вый голосок красавицы, нежившийся на груди Вильяма. - Но



 
 
 

не успела показать тебе ночью.
- Ты-мой подарок, - ответил император ласковой улыбкой,

обнажавшей ряд безупречных жемчужных зубов. Встав с по-
стели, он небрежно накинул халат на обнажённое тело. Им-
ператор был по-прежнему хорош собой. Пара седых волос
и глубокая борозда, пролёгшая у него на переносице, слег-
ка выдавали его возраст. Вильяму было 45 .Но это никак
не сказалось на живости его прекрасного лица и молодце-
ватости стройной фигуры. С годами дерзкий блеск его кра-
сивых глаз сменился мудростью и величавостью, а на смену
необузданности и неуёмности натуры пришли степенность и
разумность. Он был всё так же любим женщинами,но сердце
его было занято рыжей бестией, дочерью короля Сигизмун-
да Третьего, добровольно принявшего подданство государ-
ства Золотистых Лилий и вошедшего в союз шести объеди-
нённых королевств.

Нагая и безупречно прекрасная, она выпорхнула из посте-
ли и, подойдя к накрытому столу, оторвала от грозди вино-
града пару ягодок и с аппетитом проглотила их. Её самобыт-
ность, неподражаемая натуральность, непредсказуемая на-
ивность и детская трогательность вкупе с умопомрачитель-
ной красотой – обескураживающей и захватывающей – как
всегда очаровывали и притягивали Вильяма. В ней была
изюминка, неуловимая прелесть : она крылась в её неисся-
каемой энергии, в лучистом тепле, исходящем из самой глу-
бины манящей души. Эта душа оставалась для императора



 
 
 

загадкой, которую он хотел постичь, но так и не смог в тече-
ние двух лет их страстного романа. Она была ускользающим
явлением, появлялась ,когда сама желала, мимолётным ви-
дением, проскользнувшим под покровом ночи и таинствен-
но скрывшимся в утреннем зареве. Вильям начинал привы-
кать к этим редким встречам. Порой ему казалось, что она
всего лишь прекрасный сон, дымка предрассветного тума-
на .Он желал её близости безумно, остервенело, как ревни-
вый любовник и отчаявшийся влюблённый, с нетерпением
ожидающий долгожданной встречи под покровом ночи . Но
в этих отношениях Вильям не был главным. Он не прика-
зывал, не молил, не назначал даты вожделенных свиданий.
Правила диктовала Кассандра. И это увлекало императора,
доводя его до исступления. Это была единственная женщина
за последние 15 лет, сумевшая полностью завладеть мысля-
ми красавца – государя . Она была горда, независима, упря-
ма, своенравнва и своевольна . Кассандра никогда не ревно-
вала, считая это чувство низким и постыдным, но всегда да-
вала повод для ревности. Ответом же на ревнивые выпады
императора всегда неизменно служил её звонкий беззабот-
ный смех, так раззадоривший и заинтриговавший Вильяма
при первой встречи. Это была единственная девушка, кото-
рой он ни разу не изменил с момента потери его горячо лю-
бимой жены.

- Смотри, - Кассандра подошла к окну и повернула к лю-
бовнику просиявшее лицо. Сорвав холщовую серую ткань,



 
 
 

натянутую на клетку, она указала на диковинную птицу, пе-
реводящую невозмутимый взгляд с императора на красави-
цу Кассандру.

Химера с девичьим лицом, белоснежными руками, тон-
кими запястьями, длинным чешуйчатым хвостом и птичьим
туловищем сверлила императора доверчивым, трогательным
взглядом фиалковых глаз. Она была красива, печальна, при-
тягивала и отталкивала одновременно. Необычный вид су-
щества наводил ужас, отвращение и вместе с тем любопыт-
ство и восторг. Вильям с неприязнью отвернулся.

- Вымирающий вид, - пояснила Кассандра, - обитающий
только в моем королевстве. Их осталось так мало, Вильям.
Алконосты вымирают.

Птица-человек, невинно хлопая чёрными ресницами,
пристально смотрела на императора, словно желая проник-
нуть в сокровенные дебри его души.

- Я слышал, - произнёс Вильям неуверенно, - что ее пение
лишает рассудка…

- Её пение дарит счастье, бесконечное и безоговорочное,
- чарующе улыбнулась Кассандра. - Но дело в том, что по-
ет она только тогда, когда сама захочет. Это существо – уни-
кальное творение природы, Вильям . Она - творец своей
судьбы. Никто и ничто не властны над ней. Ни суровый рок,
ни законы мироздания, ни человеческий фактор не властны
над ней . Она даже умирает только тогда, когда приказывают
своему сердцу не биться.



 
 
 

Вильям посмотрел в глаза этому чуду природы и содрог-
нулся от смутного чувства непреодолимого страха и благого-
вейного трепета перед чем-то необычным, завораживающем
и уникальным. Он с благодарностью улыбнулся и, обняв де-
вушку с нежностью, накинул ей на хрупкие плечи шёлковый
пеньюар.

- Не хочу, чтобы моя невеста простудилась.
Кассандра, вспыхнув, затрепетала.
- Ты решился?
Вильям счастливо рассмеялся.
- Окончательно и бесповоротно.
- Когда же мы объявим всем?
Вильям погладил невесту по огненно - рыжим волосам.
- Как порядочный человек я должен просить твоей руки

у твоего отца . Ждите меня завтра, принцесса, с официаль-
ным визитом. Надеюсь, ваш батюшка не откажет стареюще-
му императору.

Кассандра запечатлела на губах жениха долгий страстный
поцелуй. У императора вновь, как и в первый раз ,закружи-
лась от волнения голова - давно забытое чувство пьянящего
счастья.

- Отец будет счастлив, - прошептала Кассандра . Она была
радостна, возбуждена, но не излишне эмоциональна и расто-
чительна в проявлении чувств. Она была открыта, не скупа
на эмоции, но сдержана в вопросах ревности. Девушка ни-
когда не плакала – ни от радости, ни от расстройства. Ви-



 
 
 

льям никогда не видел её рыдающей. Одинаково стойко она
воспринимала как плохое, так и хорошее. Кассандра, каза-
лось, не была способна к эйфории. Она словно была окруже-
на невидимой бронёй. Принцесса была сильна, непоколеби-
ма и уверена в себе. Не умевшая лицемерить, она предпочи-
тала смолчать. Вильям знал, что она любит его всей душой,
но также знал, что женщины подобного склада ума никогда
не поставят любовь на кон своей жизни. Привязываясь к де-
вушке день ото дня, император начинал чувствовать смяте-
ние. Страх потерять девушку посещал император всё чаще
и чаще. Независимая женщина - это типаж, который насто-
раживал и привлекал. Вильям, души не чаявший в девуш-
ке,избрал женитьбу единственным способом обладания этой
хрупкой загадочной особой с грацией кошки и повадками
гордой пантеры.

Вот и сейчас она, получившая предложение руки и сердца,
не ликовала, не вопила от восторга, не визжала от счастья,
заливаясь радостными слезами. То была ожидаемая реак-
ция обычной влюблённой женщины. Любой. Но не Кассан-
дры.Со свойственной ей холодной рассудительностью она
приняла предложение с очаровательной, соблазнительной
улыбкой на спелых губах, чем повергла император в оче-
редной экстаз на грани с экзальтацией. Каждый раз нахо-
дясь рядом с этой чаровницей, император терял голову. И
ему это чертовски нравилось. Это чувство будоражило, на-
полняя дни новизной и прелестью давно забытого очарова-



 
 
 

ния страстной ,пылкой, безудержной любви. Вильям раство-
рился в этом чувстве полностью ,отдав себя этому бешено-
му, стремительному потоку, бурному водовороту страстей и
эмоций.

И когда она, облачённая в дорожный тёмно-синий вель-
ветовый костюм, подпоясанный широким кожаным ремнем,
повернула на прощание своё изумительное лицо, Вильям,
неожиданно для себя, произнес впервые за 2 года их знаком-
ства:

- Я люблю тебя, Кассандра.
Принцесса застыла. Удивление в её фиалковых глазах

сменилось плохо скрываемым счастьем. Улыбка медленно
расплылась на прелестном личике.

- Думала, ты никогда не скажешь этого.
Вильям смущенно потупил взор.
- Я вдовец, Кассандра. И старый холостяк. Но если я не

выражаю чувств, это не значит, что я их не испытываю.
Но она уже была рядом. Приложив палец к его губам, она

страстно прошептала:
- Я люблю тебя, император шести королевств. И ты будешь

безумно счастлив со мной.
Когда дверь за ней бесшумно затворилась, взгляд Вилья-

ма упал на загадочное существо в железной клетке. Оно не
сводило с императора испытующего взгляда.

Холодок побежал по спине императора. Он приблизился
к столу. Рука его потянулась к холщовой ткани. Он хотел



 
 
 

закрыть клетку, но внезапная судорога, парализовавшая ла-
донь, остановила его.

Взгляды их встретились. Вздрогнув, император покинул
комнату.



 
 
 

 
Глава 3

 
Мерный стук копыт старой лошади наводил тоску. Тима-

рий, задремавший в телеге, сонно потянулся. Двое молодцов,
сидевших рядом, жевали чёрный хлеб, не обращая никакого
внимания на попутчика.

- Скоро до столицы? - спросил юноша.
Ответа не последовало.
Голодный , не евший ничего двое суток юноша покосил-

ся на старую горбушку в руках толстого розовощёкого мо-
лодого человека в синем комбинезоне. Тот, заметив страда-
ющий взгляд Тимария, нарочито долго разжёвывая хлеб, с
удовольствием проглотил его. Сидевший напротив сутулый
долговязый блондин, также игнорируя голодного Тима, до-
едал свой скудный ужин.

Юноша обозлился, но смолчал, сохраняя гордое достоин-
ство.

Наконец забрежил долгожданный рассвет. Тим встрепе-
нулся, высовываясь из телеги.

Золочёные купола, возвышавшиеся в небесах, ослепляя
белоснежной отделкой и прекрасным вкусом, заворожили
взор мальчика. Он выпрыгнул из телеги и помчался со всех
ног по мощёному тротуару.

Городская ратуша была оживлена и людна как обычно.
Торговцы мехом и шелком, снующие в поисках постоянных



 
 
 

покупателей, разносчики меда и молока, швеи, спешащие на
воскресную ярмарку в нарядах, украшенных рюшками и во-
ланами – вся эта столичная толпа явилась ему, не видевшему
ничего, кроме деревенского быта, настоящим потрясением.
Воздух, пропитанный ароматами тонких духов, порхающие
мимо, словно видения, барышни с параллельного мира,мира
грез и вожделений,одурманили мальчика.Он стоял посреди
суеты, абсолютно растерянный, сбитый с толку, заворожён-
ный и обескураженный. Все эти женщины, такие утончён-
ные, прекрасные, благоухающие, словно сошедшие со стра-
ниц книги, которые читала ему в детстве мать, очаровыва-
ли и манили в новую жизнь, полную соблазна и возможно-
стей .Это была богатая жизнь,о которой он втайне мечтал,о
которой он вздыхал по ночам, грезил в несбыточных снах.
После этих прекрасных нимф Сибилла не имела право назы-
ваться женщиной. Она годилась им разве что в прислуги. То
был её удел. Но не его. Он был рождён для чего-то большего.
И он всё получит. Любой ценой. Он будет большим госпо-
дином в ярких шелках , с руками, украшенными золотыми
перстнями, и носить он будет длинный атласный плащ.

Постепенно воскресный ажиотаж начал спадать . Тимарий
купил у пожилой женщины пирожок с мясом и немедленно
съел его. Утолив голод, он продолжил прогулку, с любопыт-
ством и удивлением разглядывая прохожих горожан, не об-
ращавших на восторженного юнца внимания.

Наконец он вышел на площадь скорби. Там, в центре, воз-



 
 
 

вышалась отлитая бронзой статуя молодой женщины. Робея
и сжимаясь внутри, юноша медленно побрел к монументу.
Приблизившись, он остановился как вкопанный, не веря сво-
им глазам.

С развевающимися по ветру белокурыми прядями волос,
высокая , с точеной фигурой и прекрасным лицом ,опираясь
на посох, на него смотрело изваяние его матери.

Тима окаменел. Взгляд его застыл.
- Что, юнец, никогда королеву не видел? - раздался чей-

то насмешливо - добрый голос прямо у самого уха.
Тимарий вздрогнул и недовольно обернулся.
Незнакомый старец, полусгорбленный, с длинной седой

бородой, взирал на него исподлобья изучающим , пытливым
взглядом.

- Королева? - пробормотал несвязно Тим. - Она королева?
- Покойная жена императора, - кивнул старик. - Ты что,

юнец, с Луны свалился?
Он оглядел крестьянскую рубашку Тима, его просторные

штаны и понимающе вздохнул.
- Издалека, видно , приехал.
Юноша, с трудом овладевая собой, вновь посмотрел на

бронзовое изваяние.
- Королева умерла? И что за посох у неё в руках ?
- Ее объявили умершей , - уклончиво ответил старец. - Но

тело королевы найдено так и не было . Знать потребовала
объявить королеву Миранду умершей , дабы дать возмож-



 
 
 

ность императору жениться во второй раз . У императора нет
наследника. Это была необходимая формальность. Что каса-
ется посоха – это ещё одна загадка для всех. Никто так и не
сумел ее разгадать.

- А что случилось с королевой? - голос мальчика дрогнул.
- О, это загадочная история, сынок, - вздохнул старик. -

15 лет назад супруга правителя неожиданно исчезла . Долгие
годы император тщетно разыскивал горячо любимую жену.
Но она словно исчезла, испарилась. Лучшим сыщикам коро-
левства не удалось её разыскать. Император был безутешен.
Страна скорбила, держала траур вместе с глубоко несчаст-
ным правителем. Его пытались отговорить, разуверить. Но
император был непреклонен. Он и слышать ничего не хотел.
Он очень любил жену.

Тимарий с жадным нетерпением слушал рассказ незна-
комца.

- С годами надежда угасла. Блеск в глазах императора по-
тух. Поиски прекратились. Сердце Вильяма было разбито.
Ему предлагали лучших женщин мира, прекрасных, юных,
обольстительных. Но император был холоден как лёд. Ему
ничто не было нужно. Казалось, он умер внутри. Он очень её
любил. Я помню, как сейчас ,помню королеву. Она была та-
кой доброй, отзывчивой, великодушной. Прекрасной цели-
тельницей. И невероятно красивой женщиной.

- Как её звали? – Тим не узнал собственного голоса.
- Миранда, - тяжело выдохнул старец, - супруга императо-



 
 
 

ра Вильяма ,сына Великого Созерцателя , Барона Бенедикта.
- Великого Созерцателя? - переспросил в недоумении

Тим. - Кто это?
- Великий Вакцинатор Барон Бенедикт, - старец припод-

нял в изумлении брови, - неужели ты не знаешь об этой стра-
нице нашей истории? Сынок, то было страшное, мрачное
время, время борьбы за выживание. И этот Барон Бенедикт,
дьявол во плоти, объединил всех Вакцинаторов, являя собой
пришествие сатаны на нашу грешную землю. Кровавая, жут-
кая веха в истории мира.

- Значит, император Вильям тоже Вакцинатор?
- Был. Но отрёкся от своего отца и от наследия Вакцина-

торов.
Старик оценивающе оглядел побледневшего юношу, бью-

щегося в нервной дрожи. Мальчик едва стоял на ногах.
- Если тебе так интересна эта ветвь нашей истории, ты мо-

жешь прочитать соответствующую литературу в городской
библиотеке. Там много книг, посвящённых данной теме.

- Как найти её ? – Тим нетерпеливо повел плечами. - Я
хочу всё знать.

- Иди прямо по этой улице, не сворачивая . Там, в полу-
тора километрах от дороги ,увидишь трёхэтажное здание из
белого кирпича с чёрной дверью. Спроси у любого встреч-
ного, тебе покажут.

Но мальчик уже не слушал. Он умчался прочь, оставляя
изумлённого старца в догадках.



 
 
 

- Странный какой , - пробормотал смущённо старик и за-
ковылял по направлению к городской ярмарке.

До глубокой ночи просидел мальчик в библиотеке,роясь и
копошась в огромном количестве книг, посвящённых прав-
лению Барона Бенедикта. Они раскрывали идеи Вакцинато-
ров, описывая выдающихся лидеров течения и их идейного
вдохновителя.

С каждой прочитанной страницей лицо юноши ожесточа-
лось. В бесконечном потоке шокирующей информации Тим
менялся внешне и внутренне, бессвязно бормоча что-то се-
бе под нос, краснея и бледнея, преображаясь в другого, но-
вого человека. Получив ответы на мучившие его всё детство
вопросы, он, глубоко потрясённый и озлобленный, покинул
здание библиотеки с ожесточившимся , израненным серд-
цем.

Ледяной поток дождя ливнем обрушился на столицу. Ти-
марий стоял у памятника матери. Крупные капли стекали по
его щекам, смешиваясь со слезами, поневоле струящимся из
его прекрасных пылающих глаз.

- Лгунья, - прошептали с ненавистью губы юноши. - Не
прощу никогда.

Вздрогнув, он услышал стук кареты по мощёной мосто-
вой. Тимарий обернулся.

Красивый мужчина в чёрном шёлковом плаще вышел из
кареты.

- Император, - послышался вдали услужливый голос слу-



 
 
 

ги, закрывавшего за Вильямом двери кареты.
Мальчик рванулся вперёд. Издалека сквозь ливневый по-

ток разглядеть отца было непросто.
"Папа", - захотел крикнуть юноша, но сдержался .В угол-

ках его глаз зажёгся опасный огонёк.
- Предатель, - прошептал он с ненавистью и, развернув-

шись, устремился прочь с городской площади .Подгоняемый
ускоряющимся ветром, он спешно покинул столицу.

Выражение лица его изменилось. Холодная ненависть,
словно невидимая маска, навсегда приросла к его юному
красивому лицу.



 
 
 

 
Глава 4

 
Государство Алкинолия
Вильям, облаченный в чёрное меховое пальто и соболи-

ную шапку, восседал за дубовым столом. Рядом с ним рас-
положился Владыка Сигизмунд. На противоположной сто-
роне длинного , уставленного всевозможными заморскими
яствами, столом сидела Кассандра в алом ажурном платье,
обнажавшим её полные мраморные плечи и высокую, взды-
мающуюся грудь. Россыпь огненно - рыжих кудрей обрам-
ляла её яркое, пылающее светом, добротой и любовью пре-
красное лицо. Светясь от безграничного счастья ,она обра-
щала на императора томные, обольстительные взгляды. Он
отвечал ей горячей,наполненной пылкой страстью улыбкой.
Сердца их бились в унисон и, казалось ,они даже не замеча-
ли царящего вокруг веселья. Взглянув на невесту, Вильям
вновь ощутил головокружительный прилив счастья и любви.
Жизнь раскрывалась с новой стороны в его 45 лет. Эта де-
вушка действовала на него гипнотически. Притягательность
её была велика ,и император вновь,как в далёкой юности, по-
чувствовал этот сладостный вкус – желание жить.

Звук барабанов и бубна, слившихся в единую какофонию
звуков, на мгновение оглушил императора . Огромный ко-
стер, разожжённый посреди площади торжеств,пляшущие
вокруг него в неистовом пылу пары, ароматы блюд ,воздух,



 
 
 

пропитанный запахами фиалок и гладиолусов - всё происхо-
дящее было похоже на сон. Прекрасный ,долгожданный сон.

Вильям повернул к Владыке горящее радостью лицо. Си-
гизмунд Третий сдержанно улыбнулся в ответ и вежливым
жестом пригласил будущего зятя на прогулку. Император от-
ветил учтивым кивком головы.

Просторная аллея, освещённая сиянием Луны, была
окаймлена кустарниками алых роз и хризантем. Сигизмунд
сорвал первый попавшийся бутон и бережно поднес его к ли-
цу .Вдохнув тонкий аромат, он с удовлетворением выдохнул.

- Моё творение. Выращены по моему приказу. Особый
сорт розы, произрастающей только в нашем королевстве.
Вам нравится, император?

- Они очень милые, - ответил уклончиво Вильям . - Я за-
метил, Владыка, ваша страна утопает в цветах.

- Такая нежная и хрупкая, хоть и с шипами, - продолжал
Сигизмунд ,разглядывая цветок, пропуская мимо ушей сло-
ва Вильяма, - так напоминает мне её …

- Кого, Владыка?
Сигизмунд тяжело вздохнул. Стареющий государь с про-

седью седых волос, с лицом, испещренным глубокими бороз-
дами крупных морщин и вдумчивым ,печальным взглядом
серых глаз. Этот человек производил неизгладимое впечат-
ление с первого взгляда добротой, мягкими манерами и га-
лантным обхождением. Вильям испытывал глубокое уваже-
ние к этому прославленному военачальнику, истинному пат-



 
 
 

риоту и нежно любящему отцу. Владыка тяжело вздохнул.
- Кассандру, она напоминает мне мою принцессу.
Вильям понимающе улыбнулся.
- Сегодня вы грустите, Владыка. Это обручение, не более

того. Я не собираюсь отнимать у вас дочь, поверьте …
- Единственную дочь, - вставил отец и потемнел лицом .

- В вашем благородстве и чистых намерениях я не сомнева-
юсь, император. То было моё добровольное намерение всту-
пить в подданство Великого императора. И я невероятно
горд тем ,что такой легендарный человек сегодня просил ру-
ки моей дочери…

Он запнулся и посмотрел императору прямо в лицо.
- Я также не сомневаюсь в чувствах Кассандры по отноше-

нию к вам. Она глубоко, искренне и самозабвенно влюбле-
на в вас. Она безгранично предана вам. Я вижу серьёзность
ваших намерений. Но, император, она ещё так молода. Кас-
сандре всего 17 . Не изменится ли ваше чувство через год?
Через два? Вы по-прежнему будете любить её, такую каприз-
ную, избалованную девочку, не познавшую ещё тягот жизни,
не столкнувшуюся с предательством , ложью и разочарова-
нием? Не изменится ли ваше отношение к ней? Не разоча-
рует ли она вас?

- Что тревожит вас, Владыка? - спросил Вильям, настора-
живаясь.

Сигизмунд горестно тряхнул головой.
- Да, я взволнован, император, и не буду этого скрывать.



 
 
 

При всей своей видимости Кассандра, которая всегда стара-
ется показаться сильной и бесстрашной, хрупкая и ранимая
душа. Вы такой прославленный любимец женщин. Вы позна-
ли жизнь, полную огорчений, неожиданностей, перемен. А
она - чистый лист .Ей было всего семь, когда не стало её ма-
тери. Она даже не заплакала, хотя была безумно привязана
к ней, как и любой любящий ребёнок. С тех пор она никогда
не говорит о матери, хотя я знаю, что её кончина незажива-
ющим шрамом пролегла в душе Кассандры. И я боюсь, вы
разобьёте сердце моей дочери, повелитель.

- Я люблю Кассандру, - парировал спокойно Вильям, - я
клянусь сделать всё, чтобы она была счастлива.

- Я верю вам, император, - вздохнул Владыка, - вы силь-
ный и благородный человек. Поэтому я прошу вас отсрочить
свадьбу на 6 месяцев. И если намерение ваше не изменится,
мы сыграем свадьбу, самую весёлую и богатую, которая по-
трясет все шесть королевств.

Вильям кивнул.
- Я согласен, Владыка. Но говорю вам заранее - намерения

мои не изменятся.
- Для Кассандры - это первый брак, - заметил осторожно

Сигизмунд.
Вильям слегка побледнел, изменившись в лице.
- Вы хотите поговорить о моём первом браке? Что ж, Вла-

дыка, ничего нового мне вам сказать нечего. Мой брак длил-
ся год, затем моя супруга покинула меня ,спустя 7 лет я был



 
 
 

официально объявлен вдовцом. Я свободен , у меня нет на-
следника.

- Вы верите в то, что вы вдовец ? - пытливо вглядываясь
в лицо императора,спросил Сигизмунд.

Взгляд Вильяма посерьёзнел. Он колебался мгновение.
- Не хочу лгать вам, Владыка. Я не верю, так как я это не

чувствую.
- Словом, - произнёс тяжело Владыка, - вы предполагаете,

что супруга ваша жива?
Вильям кивнул.
- Предполагаю, что так, Владыка .Но суть вещей это не

меняет. Я официально холост.
На лицо Сигизмунда пролегла мрачная тень.
- Более того, так как мы родственники теперь, Владыка,

я не хочу скрывать факта, что, возможно, у меня есть 15-
летний сын, который вправе предъявить право на престол,
когда меня не станет. Королева была в положении, когда по-
кинула дворец.

Глаза Сигизмунда в изумлении расширились.
Вильям утешительно улыбнулся.
- Но , думаю, вам не о чем тревожиться, Владыка. Про-

шло долгих 15 лет , и если этот ребенок и вправду родился ,
он и его мать, судя по всему, во мне не нуждаются, раз не
объявились за всё это время. Я уверен, вам не о чём беспо-
коиться, Владыка. Моим наследником станет рождённый от
вашей дочери ребёнок, мой законный сын.



 
 
 

На губах Владыки появилась слабая улыбка. Казалось,
слова Вильяма утешили старика.

- Несмотря на кажущиеся легкомысленность и ветрен-
ность, Кассандра влюблена в вас, император, серьёзно и без-
оговорочно. Не сломайте её жизнь, государь. Вот всё, о чём
просит вас отец , старик, чьим единственным утешением в
жизни является счастье его дочери.

В душе Вильяма похолодело. Он беззаботно улыбнулся,
но что-то во взгляде и словах правителя насторожило его.
И ,когда они вновь появились на пиру, от былого безмятеж-
ного счастья Вильяма не осталось и следа. Он посмотрел на
сияющую любовью невесту и невесело усмехнулся, отмахи-
ваясь от пустых опасений. Впереди – заслуженное счастье, и
имя ему – Кассандра. Это решение окончательное и беспо-
воротное.

Было далеко за полночь ,когда экипаж императора въехал
в столицу Государства Золотистых Лилий. Уставший, но ве-
сёлый и ликующий Вильям вошёл в свои покои и направился
прямиком к кровати.

Алконост внимательно и безмятежно наблюдала за ним.
Сквозь железные прутья горящие глаза её ,слегка прищурив-
шись, следили за каждым движением императора. Покосив-
шись на неё недовольно, Вильям бросил раздражённо :

- Что?
Неожиданный стук в дверь застал Вильяма врасплох.

Удивлённый, он нехотя поднялся .



 
 
 

На пороге стоял слуга.Нерешительно поклонившись им-
ператору, он пробормотал:

- Прошу прощения, государь ,за столь поздний визит. Но
в зале приёма вот уже 3 часа вас ожидает женщина.

Вильям нахмурился.
- И из-за этого ты решил разбудить меня в 2 часа ночи?

Пусть подождёт до утра!
Слуга запнулся, смертельно бледнея .
- Мой господин, но это не просто ночная гостья. Эта жен-

щина утверждает, что она - королева Миранда.
С минуту Вильям ошеломленно смотрел на слугу, словно

пытаясь понять , не сошёл ли он с ума.
- Мы бы прогнали самозванку, император, - пробормотал

в страхе слуга, - но внешнее сходство…Сходство с портре-
том в вашей опочивальне …

Он с замиранием сердца указал на полотно, висевшее над
изголовьем кровати Вильяма . На нем была изображена Ми-
ранда, нежившаяся в тёплых лучах весеннего солнца. Зон-
тик в нежных руках защищал её бледное личико от жары.
Тоненькая и грациозная, в салатовом шифоновом платье она
была похожа на лесную нимфу, чью хорошенькую головку
украшал венок из разноцветных полевых цветов .

Ни слова не говоря, Вильям в тревожном предчувствии, с
бешено колотящимся сердцем ,машинально пошел по кори-
дору. Он не замечал ничего, вокруг всё плыло и плясало в
дьявольском танце. С горячей головой и затуманенным взо-



 
 
 

ром он вошёл в зал приёма и застыл на месте. Ему показа-
лось, что сердце его упало и перестало биться.

В простом крестьянском платье ,в ситцевой накидке на
него смотрела прекрасная девушка с заплаканными глазами
и грустным взглядом фиалковых глаз.

- Здравствуй, Вильям, - тихо произнесла Миранда.



 
 
 

 
Глава 5

 
Вильям молчал, не сдвигаясь с места. Миранда не сводила

с него тревожных, обеспокоенных глаз.
Император смотрел на жену, не веря своим глазам. По

бесстрастному выражению его лица было трудно предполо-
жить, о чём он думал.

- Я понимаю, ты обескуражен, - произнесла наконец Ми-
ранда, - но поверь, если бы не обстоятельства, я бы не осме-
лилась прийти…

Глаза Вильяма похолодели, заливаясь ледяным, непривет-
ливым светом.

- Мы можем поговорить в нашей спальне? - робко спро-
сила Миранда, - то есть,в твоей спальне?

Император молча кивнул и вышел из залы. Тяжело вздох-
нув, Миранда последовала за ним.

Блики пламени камина освещали полутёмную спальню.
Вильям стоял у окна, скрывая выражение глаз под покровом
ночи. Миранда сидела в кресле у огня и нервно заламывала
руки. Она пыталась заговорить, но голос её не слушался.

Наконец император вышел на свет и подошёл к камину.
Оправившись от потрясения, он холодно проговорил:

- Здравствуй, Миранда.
Сколько раз за долгие годы он представлял себе эту сцену .

Он страстно мечтал об этой встрече, интуитивно чувствуя,



 
 
 

что рано или поздно она состоится, видел её в снах, вообра-
жал, что он скажет пропавшей жене, гадал о своих чувствах
– обует ли его гнев или восторженная радость лишит его да-
ра речи. И вот она состоялась. А он и сам не понимал, что
чувствовал.

Вильям смотрел на супругу, с удивлением отмечая, что
она нисколько не изменилась. Годы не сказались на ней, не
добавили ей морщин, не состарили её красивого тела и лица.

- Ты совсем не изменилась, - сказал он просто.
- И ты знаешь почему, - загадочно ответила Миранда .

Приоткрыв широкую накидку, она обнажила голубой набал-
дашник жезла.

- Он хранит твою молодость, - поморщился Вильям ,с со-
дроганием вглядываясь в посох. - Опять эта вещь…

- Я не могла оставить его в доме, - ответила Миранда
оправдывающимся тоном, запахнув накидку. - Там ,где мы
жили, я хранила его в подвале. Люди не должны найти его .
Ты знаешь…

Вильям посмотрел на Миранду многозначительно. Та по-
няла его немой вопрос.

- Я пришла, потому что, - начала неуверенно Миранда.
Голос её сорвался, и поток долго копившихся слёз брызнул
из глаз. - О, Вильям, Тимарий исчез. Он сбежал.

Император содрогнулся.
- Тимарий? Мой … наш …?
- Да, наш сын. Его так зовут . Я ждала его. Долго ждала.



 
 
 

Но он не вернулся.
Опустошённый и раздавленный неожиданным появлени-

ем жены император опустился в кресло напротив королевы.
Скрестив пальцы веером, он вперил в королеву нахмурив-
шийся взгляд.

- Я пыталась вырастить его добрым, отзывчивым , - Ми-
ранда захлёбывалась в рыданиях, - но что бы я ни делала, что
бы ни говорила, как бы ни объясняла - это вызывало у него
только агрессию и раздражение. Он вырос злым, Вильям.

- Может , этого не произошло бы, если бы у него был отец?
Миранда подняла на мужа измученный ,несчастный

взгляд. Всхлипывания её участились.
- Я знаю, Вильям, что виновата перед тобой. Целой жизни

не хватит, чтобы вымолить у тебя прощения. Но сейчас я
прошу, молю тебя, помоги найти его. Я умру от страха.

Лицо Вильяма смягчилось. Он подался вперёд.
- Успокойся, Миранда. Мы найдём его. Я поставлю всех

своих людей на поиски Тимария. Опиши его. Какой он?
Плач Миранды потихоньку затих. Она посмотрела в гла-

за мужу, с трудом скрывая желание обнять его и прижать к
сердцу.

- Он - твоя вылитая копия, - прошептали её губы . – Он -
ты , только на 30 лет моложе.

- Утром художник составит его портрет, его будут искать
во всех шести королевствах.

Миранда молчала, в надежде заглядывая в лицо импера-



 
 
 

тору. Он говорил так уверенно, уравновешенно,спокойно,
что ей стало легче на душе. Она попыталась улыбнуться.

- Я поздравляю тебя с невестой, Вильям.Говорят ,она кра-
савица. Настоящее чудо.

Лицо императора исказилось. Было похоже, что его оскор-
били или дали пощёчину.

- Да, - проговорил он сдержанно, - она - чудо моей жизни.
Миранда с трудом сглотнула и глухо произнесла:
- Я рада за тебя, Вильям. Ты как никто другой заслужива-

ешь счастья . И всегда заслуживал. И я обещаю, что ничем
не помешаю тебе в твоей новой жизни , только помоги найти
сына. Больше я никогда к тебе ни за чем не обращусь, кля-
нусь.

С холодным, окаменевшим лицом Вильям выслушал её.
Его взгляд блеснул, словно острие ножа.

- Когда Тимария найдут, он останется здесь и станет моим
законным наследником. Ты вольна остаться здесь - это твой
дом, либо покинуть замок и навещать сына в любое время.
Я препятствовать не стану.

Суровый взгляд Вильяма говорил о безоговорочности
принятого им решения. Миранда поняла всю тщетность по-
пыток ему возражать .Она лишь печально понурила взор.

Вильям решительно поднялся .Глаза его были ледяные,
взгляд непоколебим.

- Спи здесь, это твоя спальня . Я найду себе место.
Он собирался было уйти, но жена остановила его кротким



 
 
 

взглядом покорных глаз.
- У тебя было столько женщин, Вильям . И всё же - чем

она отличается от других?
Вильям посмотрел прямо в глаза жене.
- Тем, что она любит меня, - слова его прозвучали как

укор.
Миранда опустила глаза . Взгляд её потух.
Когда дверь за императором закрылась, Миранда с горе-

чью осознала, что окончательно потеряла мужа и сына.
Вильям, стремительно покинув комнату, вышел и в

необычном волнении прислонился к двери. Сердце его бе-
шено колотилось, ладони вспотели. Он пытался привести
мысли в порядок. Прислонившись к стене, он закрыл глаза.
Улыбающее лицо Кассандры стояло перед его взором, маня
безоблачным счастьем, которое теперь казалось далёким и
невозможным.



 
 
 

 
Глава 6

 
Замок потряс радостный переполох.
Вильям пристально разглядывал изображение сына на

грубом листе бумаги, наскоро набросанном юным художни-
ком. Миранда, описавшая Тимария в деталях, также не сво-
дила трепетного взгляда с полотна.

Двери зала распахнулись , и возмужавший, повзрослев-
ший Сайфрус ,преисполненный достоинства, показался в
проходе.

- Начать поиски немедленно, - скомандовал Вильям, ука-
зывая на портрет. - Отправь самых лучших людей. Обыскать
каждый угол, каждую деревню.

Сайфрус, понимающе кивнув, устремился прочь.
Обернувшись к молодому живописцу, император сухо

проговорил:
- Работай до ночи. Позови на помощь своих учеников и

коллег.Картин должно быть много. Мы разошлем его порт-
реты по всем королевствам.

Талантливый юнец учтиво поклонился и вздохнул. Ему
предстоял тяжёлый ,кропотливый труд. Мысль о помощи
коллег придавала ему сил.

Взгляд Вильяма вновь упал на портрет. Красивые, тонкие,
аристократические черты лица сына восхитили его . Сердце
его охватило трепетное волнение. Впервые он почувствовал



 
 
 

себя отцом ,и это пьянящее новое чувство будоражило его
воображение, лишая покоя и сна. Найти сына, посмотреть
ему в глаза, прижать к сердцу это родное, насильно разлу-
ченное с ним существо, стало смыслом его жизни.

Тяжёлый вздох Миранды заставил императора очнуться
от этих радужных мечтаний . Он повернулся и посмотрел
на жену, пытаясь собраться с мыслями и понять, что он ис-
пытывал к ней. Вильям хотел заговорить, но ком в горле
словно парализовал язык,лишая его дара речи .Он смолчал,
чувствуя, что Миранде нужно выговориться, признаться во
всём, исповедаться .Но Вильям знал, что к такому душещи-
пательному разговору он не был готов. Он боялся выяснения
отношений и старался избежать неизбежного.

- Вильям, - начала сконфуженно Миранда.
Двери зала вновь растворились. Молодой паж в тёмно-си-

нем камзоле спешно приблизился к императору. Он уставил-
ся на королеву с нескрываемым интересом.

- Государь, - заговорил он, всё ещё не сводя удивленных
глаз с Миранды, - принцесса Кассандра прибыла в замок.
Она ожидает вас в беседке в саду.

Миранда вздрогнула. Лицо её покрылось смертельной
бледностью.

Неловкость момента отразилась в глазах Вильяма. Насу-
пившись, он молча кивнул пажу. Миранда повернулась к му-
жу спиной, стараясь не выдавать нервозного состояния на
грани с истерикой. Ёе бросало то в холод, то в жар, на глаза



 
 
 

наворачивались безутешные слёзы. Будучи гордой , она не
желала, чтобы бывший муж догадался о её мучениях. Коро-
лева сделала вид, что любуется портретом сына.

Помедлив с минуту, Вильям быстрым шагом покинул зал.
В беседке, увитой белоснежными пионами, ни живая,

ни мёртвая ,словно застывшее изваяние стояла Кассандра.
Бледные губы её трепетали, перепуганный взгляд, полный
немой, безотчётной боли, остановился на женихе. Она мол-
ча вопрошала ,в надежде получить утешительный ответ. Ви-
льяму было как никогда тяжело смотреть невесте в глаза. Но
он выдержал её укоризненный взор и даже попытался об-
нять невесту, выдавив из себя слабое подобие улыбки .Од-
нако принцесса с несвойственной ей холодностью отстрани-
лась, оставаясь безразличной к рукам и губам возлюбленно-
го.

- Это правда? - выдавила она жалобно. Голос её напоми-
нал вымученный стон. - Вся страна говорит о возвращении
королевы…

- Да, правда, - ответил резко Вильям. – Я ничего не знал,
Кассандра. Для меня это такая же неожиданность, как и для
тебя.

Брови красавицы приподнялись в гневе. Она задохнулась
в возмущении.

- Неожиданность? Ты это так называешь?
Вильям попытался приблизиться, но Кассандра категори-

чески выставила руку, запрещая жениху дотрагиваться до



 
 
 

неё.
- И где она сейчас? В замке?
- Что я должен был делать? Это её дом, она имеет на него

все права.
- И на тебя, - прошептала скорбно несчастная невеста, -

как твоя единственная официальная жена.
Вильям с сожалением покачал головой.
- Ты - моя жена, Кассандра.
Принцесса закрывала в отчаянии глаза.
- И где она спала? В нашей спальне?
- Да, - ответил нехотя Вильям, - я спал на первом эта-

же .Можешь спросить у слуг.
Глаза принцессы гневно блеснули.
- Я ещё достаточно горда и полна любви к себе, чтобы

опускаться до подобной низости. Объявилась в день твоей
помолвки! Какое совпадение!

Язвительная усмешка скривила губы Кассандры.
- У нас пропал сын, - попытался объяснить Вильям. - Она

приехала из-за этого и попросила о помощи. Она не претен-
дует на меня.

Мраморной бледностью покрылись щёки девушки .Она в
ужасе отшатнулась. Казалось,она задыхается.

- Сын? У вас есть сын?
Почувствовав приближение грозы, Вильям нервно трях-

нул головой.
- Я не знал об этом . Точнее, не был уверен. Когда Ми-



 
 
 

ранда уходила от меня, она сказала, что беременна .Но я не
знал, родился ли ребёнок.

На Кассандру было страшно смотреть . Она словно поме-
шалась от боли и отчаяния.

- Сын, - прошептала она ошеломлённо, - у тебя жена и
сын. Она вернулась в день нашей помолвки. Она отобрала
тебя у меня.

- Кассандра, перестань, - голос Вильяма задрожал от ду-
шившей его досады, - мы с Мирандой давно не муж и жена,
мы давно чужие люди!

- Но вы женаты! - вскрикнула Кассандра со слезами. - И у
вас сын. Это называется семья, император!

Вильям, теряя терпение, провёл в раздражении руками по
лицу. Он был чрезвычайно расстроен, опечален и зол. Пони-
мая тщетность дальнейших убеждений и переубеждений, он
произнес ласково, стараясь говорить уверенно :

- Я всё решу, Кассандра. Я обещаю .Я назвался твоим же-
нихом. И я сдержу слово. Дай мне немного времени.

Слёзы брызнули из глаз несчастной девушки.
- Время на что? На то, чтобы она залезла к тебе в постель?

И ты вспомнил, что она любовь твоей жизни? А мне молча
смотреть на всё это со стороны и вежливо отойти в сторону?

Вильям потемнел лицом.
- Я бы предложил тебе остаться в замке и жить здесь. Но

боюсь, твоему отцу это не понравится.
- Отец запретил мне приближаться к тебе, - бросила она с



 
 
 

вызовом в лицо Вильяму . Император никогда ещё не видел
девушку в таком волнении и отчаянии. Она тряслась всем
телом, дерзкие глаза её были полны решимости.

- Так знай же, император шести королевств, я жить без
тебя не буду!

Вильям содрогнулся, холодея внутри. Он с ужасом по-
смотрел в глаза девушки, смутно осознавая, что это был не
юношеский порыв, а откровенная угроза. Это искренне изу-
мило Вильяма, привыкшего ценить девушку за рассудитель-
ность и благоразумие. На мгновение ему стало не по себе.

- Я твой, Кассандра. Пожалуйста, успокойся.
- Успокоиться? - Кассандра смерила императора высоко-

мерным взглядом. – Я успокоюсь только тогда,когда ты про-
гонишь эту лживую женщину, никогда не любившую тебя!

Лицо Вильяма потемнело. Он грозно сдвинул брови.
- Прогнать женщину, которая обагрила руки кровью сотен

тысяч людей ради меня, ради моего спасения? Она, за жизнь
мухи не обидевшая, взявшая такой страшный грех на свою
чистую душу – это она никогда меня не любила? Не каждый
любящий человек пойдёт на подобное. Ну, а то ,что она ушла
от меня - если я не сужу её за это, то уж и тебе не позволю!

Глаза Кассандры заволокло облако боли и безграничного
горя. Она смотрела на Вильяма, всегда такого ласкового и
нежного, и не узнавала его.

- Она погубила и твою жизнь и мою. Неужели ты этого не
видишь, Вильям?



 
 
 

- Она - мать моего ребёнка, - ответил холодно император.
- И хоть она не жена мне давно, здесь её дом. Это её замок ,и
она будет жить здесь столько, сколько пожелает.

- А я ? Я буду тебе любовницей при живой жене?
Губы Вильяма тронула едва заметная улыбка.
- Если бы ты хоть немного знала Миранду, ты бы сейчас

не произнесла этой глупой фразы. И хоть ты пытаешься уни-
жать её, её величие от этого не померкнет. Ни величие её
души, ни благородство её сердца.

Вильям отвел глаза и сухо выговорил :
- Поезжай к отцу, Кассандра. Позже поговорим .
Проводив возлюбленного долгим опустошённым взгля-

дом, Кассандра залилась безутешными слезами.



 
 
 

 
Глава 7

 
- А долго ещё?
Тим, обессиленно подняв глаза к небесам, закрыл в изне-

можении глаза, не чувствуя ног.
- Не могу больше, - прошептали его обескровленные губы.
Пыльная дорога, устланная гравием и галькой, казалась

бесконечной. Слепящее солнце и непрерывный жаркий ве-
тер, несущий с собой особую тоску придорожных поселений,
- всему этому не было конца и Тим, крайне истощённый от
многодневных скитаний и голода, почувствовал острый при-
ступ головокружения.

- Никто не виноват, что кони сдохли в пути, - недовольно
проворчал Стэн, попутчик Тима - угрюмый парень в клетча-
той рубахе с котомкой в мозолистых, грубых руках. - Терпи,
мало осталось. Ишь ты, хилячок попался какой .Ну, ложись
тут, у дороги, и подохни, слабак.

Глаза юноши зажглись злобой. Стиснув зубы, он пошёл
следом за невозмутимым Стэном, мысленно проклиная его.

Наконец , ожидаемые очертания показались вдали . Бело-
снежные мраморные арки и величественные колонны, гроз-
но возвышавшиеся в поднебесье - свет в глазах Тима померк,
и опасный огонёк зажёгся в них, разливаясь по юному лицу
краской удовольствия. Несколько суток в трюме корабля и
пара дней скитаний стоили этого.



 
 
 

- Королевство Дартвиния – прошептал он в крайнем вол-
нении, - обитель Великого Созерцателя .

- Вотчина первого и главного Вакцинатора, - усмехнулся
Стэн, покосившись на молодого спутника. - Историческое
место рождения легендарного Барона Бенедикта.

«Моего деда», – промелькнуло с гордостью в мыслях Ти-
ма.

Город принял спутников радушно . Погожий тёплый день
разлился по городской ратуше звонким смехом весело щебе-
чущей детворы, томными взглядами прогуливающихся пар
и громкими криками торговцев, наперебой расхваливающих
свои товары. Однако путники, усталые и изголодавшиеся,
направились прямиком ко дворцу.

- Не бойся, заморыш, и для тебя найдётся работа, - весело
усмехнулся Стэн, долговязый юноша лет 22 , с выступающи-
ми венами на измождённых , сухих руках. Губы его сложи-
лись в тонкую улыбку. - Ты знаешь, кто мой кузен? Главный
повар во дворце наместника. Уж он-то найдёт мне хорошее
местечко рядом с собой.

Тим покорно следовал за своим наставником, скрывая
негодование и ненависть. Желваки на его скулах грозно дви-
гались, кулаки сжимались в бессильном гневе, но он молчал,
снося унижения, понимая унизительность своего беспомощ-
ного положения. Попасть во дворец любой ценой - вот была
его цель, ради которой можно было стерпеть любые насмеш-
ки и издевательства этого уродливого, походившего на жабу



 
 
 

глупого Стэна.
«За каждое слово мне ответишь», - мысленно поклялся

Тимарий, а вслух жалобно произнёс:
- Мне бы работу хоть какую-нибудь. Сжалься над бедным

сиротой, лишённым крова и еды. И воздаст тебе за это гос-
подь.

- Ладно, сирота, - великодушно кивнул Стэн, - без куска
хлеба не останешься.

Он ядовито воззрился на мальчика, чья красота с первой
секунды знакомства вызывала в нём неприкрытую зависть.
Оглядев стройный стан мальчика , он усмехнулся не-подоб-
рому.

- Уж я-то похлопочу.
На кухне дворца было жарко и душно. Спёртый воздух,

наполненный ароматами специй и готовящегося жаркого,
обручем сдавил виски мальчика. Его слегка зашатало от под-
ступившего голода. Он ухватился за краешек стола, с трудом
сохранив равновесие.

Розовощёкий, лоснящийся от жира повар в белоснежном
колпаке и тонких резиновых перчатках с удивлением уста-
вился на бледного аристократического вида юношу.

- Да так, найдёныш с улицы, - фыркнул презрительно
Стэн, - нашёл его, спас от голодной смерти. Прибился ко мне,
на работу просится .Сможешь помочь, Дэн?

- На работу говоришь, – грузный повар,подбоченясь, по-
чесал в раздумьях затылок . - Да какая же работа во двор-



 
 
 

це ,всё занято.Работа не предвидится.
- Ну хоть что-нибудь, - пробормотал в мольбе Тим. Глаза

его наполнились жалобными слезами.
Повар задумался, важно выпятив второй подбородок.
- Эй, Кристи, - крикнул он ,оживляясь, - поди-ка сюда.
На кухню ворвалась девчушка лет тринадцати, такая же

розовощекая и толстая, как Дэн. Она с любопытством уста-
вилась на дрожащего ,словно побитый пёс Тимария, у кото-
рого от усталости и двухдневного голода кружилась голова и
спазмировал желудок.

- Проводи его на скотный двор, - Дэн оценивающе оглядел
несчастного юношу, - ознакомь с работой.

Качаясь ,словно в бреду, едва держась на ногах, с ноющей
болью в кишечнике Тим последовал за девочкой, весело бол-
тающей и расспрашивающей его о родных и семье.

Они вышли на просторный скотный двор. Резкий запах
птичьих фекалий, разлетающиеся перья в воздухе, пронзи-
тельный крик петухов - от увиденного у Тимария ещё боль-
ше закружилась голова и подкосились ноги. К горлу подсту-
пила тошнота, которую несчастный с трудом подавил.

Вручив ему ведро в руки, девочка звонко расхохоталась.
- Ну, приступай. Теперь это твоя территория.
Крайне смущаясь и краснея, мальчик, запинаясь,выдавил

из себя:
- А нельзя ли мне поесть… хоть немного … хоть кусочек

хлеба?



 
 
 

Девочка неожиданно нахмурилась.
- Ишь ты, чего захотел. Поесть ему! Сначала убери тут

всё, а вечером, если твоя работа понравится, смотритель до-
пустит тебя за стол, будешь ужинать с остальной прислугой.
Спать будешь в сарае с курами. И не вздумай отлынивать –
работать надо усердно, а то лишат ужина . Ну, удачи, нови-
чок.

Беззаботно насвистывая незатейливую мелодию , девочка
вприпрыжку убежала.

Сжав ведро в руках, Тимарий обратил прекрасное лицо в
сторону белоснежно - ослепительного дворца. Слёзы оскорб-
лений и унижений брызнули из глаз . Его гордый взгляд на-
полнился жгучей ненавистью. Стиснув зубы, он сел на зем-
лю и горько заплакал.



 
 
 

 
Глава 8

 
Громкий стук в дверь прервал невесёлый ход мыслей Ми-

ранды. Она растерянно взглянула на дверь. Том любовного
романа, который она держала в руках, непроизвольно упал
на пол.

Вильям вошёл в покои жены и огляделся.
- Тебя хорошо устроили? – осведомился он холодно. - Те-

бе нравится здесь?
Миранда кивнула. При виде бывшего мужа у нее пере-

хватило дыхание .Она медленно поднялась.Подобрав книгу
с пола, она неуклюже и неловко пошатнулась, сумев сохра-
нить равновесие.

- Что с тобой? – насупился Вильям . – Я разослал эдикт
во все 6 королевств. Говорят, мальчика с таким описанием
видели на границе неделю назад.

Глаза Миранды в ужасе расширились. Она сокрушённо
покачала головой.

- Он совсем не знает мира, Вильям. Совсем не знает жиз-
ни. Если он покинул страну …

- Он не пропадёт, Миранда, - попытался улыбнуться Ви-
льям, - вспомни о его наследственности.

Миранда содрогнулась.
- Это меня и пугает…
Вильям посмотрел на королеву с удивлением.



 
 
 

- Мы найдём его, Миранда, - произнес он обнадеживаю-
ще, - я ведь обещал…

- Да, - Миранда многозначительно посмотрела на мужа, -
и ты всегда держишь своё слово…

Вильям помрачнел.
- Я был её первым мужчиной, - произнёс он сухо, - и я

поклялся стать её мужем.
- И ты будешь, - улыбнулась Миранда с тоской в глазах, -

ты благородный человек, и ты хозяин своего слова.
Вильям промедлил. В его глазах застыл немой вопрос.
- О, нет, - Миранда вспыхнула, - я ничем не собираюсь

препятствовать твоему счастью. Вскоре ты в этом убедишь-
ся.

Император обвёл жену холодным взглядом.
- Вот и чудно, - произнес он ледяным тоном , - если тебе

что-то будет нужно, обратись к слугам.
- Мне ничего не нужно, - слёзы застыли в глазах королевы,

- всё, что мне было нужно и дорого, я уже потеряла.
Вильям вздрогнул. Взгляды их скрестились. Император

хотел что-то сказать, но передумал. Выпрямившись с гордо-
стью, он стремительно покинул покои жены .Он выглядел
униженным и уязвленным.Император пытался успокоить бе-
шеное сердцебиение,но тщетно.Его душа горела и пылала.Е-
му никогда ещё не было так больно.

Миранда проводила его грустным взглядом. Тяжело
вздохнув, она отложила книгу в сторону. Королева вышла из



 
 
 

покоев и неспешно пошла по длинному коридору.
Дверь спальни императора,находящейся в левом крыле

замка, растворилась и Кассандра, невозмутимая и надмен-
ная, вышла из покоев жениха. Столкнувшись лицом к лицу
с королевой, она оторопела.

Миранда замерла с выражением немой боли в глазах.
Кассандра смерила соперницу высокомерным взглядом .

Она была особенно хороша в этот миг , с пылающими от
страсти и негодования глазами и разгорающимся румянцем
на свежих щеках.В белоснежном платье, с ярко-рыжими ло-
конами, спадающими на круглые плечи, с бархатной кожей и
миниатюрными тонкими запястьями, она, воплощение гра-
ции и чувства собственного превосходства, разглядывала ко-
ролеву циничным, уничижительным взглядом. В уголках её
полных алых губ промелькнула насмешка .

- Ваше величество, - поклонилась она вычурно любезно.
- Леди Кассандра, я полагаю, - произнесла Миранда, ста-

раясь унять дрожь в голосе. - Разрешите пригласить вас на
прогулку?

Принцесса слегка кивнула.
- Для меня это большая честь, госпожа.
Они пошли по коридору .Каждая из них старалась за-

медлить шаг, чтобы дать возможность сопернице заговорить
первой.

Миранда неожиданно остановилась. Она повернула к Кас-
сандре бледное, осунувшееся лицо.



 
 
 

- Вам не следует опасаться меня, леди Кассандра. Я вам не
враг. И на сердце императора не претендую .Единственное,
о чём я молю – чтобы мой сын нашёлся .И вы не увидите
меня более.

- Всё же, - заметила сухо Кассандра, всматриваясь с
невольным любопытством и восхищением в лицо легендар-
ной правительницы, - вы являетесь его официальной женой.

Миранда замялась.
- Счастье Вильяма для меня превыше всего, - заговорила

она. Плечи королевы бессильно опустились . - Поэтому зав-
тра в мэрии я официально оформлю развод с императором.

Губы Кассандры приоткрылись в изумлении.
- Вы сделаете это, госпожа?
- Повторяю, - проговорила Миранда сдержанно, - счастье

Вильяма всё для меня . Он любит вас . И я не собираюсь
препятствовать вашему браку. Наоборот…

Миранда вымученно улыбнулась.
- Я желаю вам счастья с императором. Желаю вам насто-

ящей семьи. То, чего у нас не получилось.
Кассандра вспыхнула от радости, не веря своим ушам .В

порыве она схватила Миранду за руку и горячо поцеловала
её.

- О, госпожа, вы возвращаете мне жизнь! Как мне благо-
дарить вас?

Миранда с горечью понурила взор.
- Береги его .Он заслуживает счастье и покой.



 
 
 

Лицо Кассандры потемнело на миг.
- А как же вы, госпожа?
- А я, - Миранда печально махнула головой, - я – его про-

шлое. Ты – настоящее и будущее.
Принцесса посмотрела на королеву, чувствуя невольное

восхищение и уважение к этой хрупкой женщине, отказыва-
ющейся от любви всей своей жизни, принося эту жертву во
имя счастья возлюбленного. Такое благородство души, редко
встречающееся в людях, поразило её . Смутно сознавая, что
подобную женщину невозможно позабыть, Кассандра почув-
ствовала укол ревности. Перед ней была чистая, возвышен-
ная душа, идеал, совершенство. Девушка с завистью почув-
ствовала ,что ей никогда не сравниться с порывами души
этой удивительной личности. И это всерьёз омрачило её сча-
стье. А вдруг Вильям до сих пор любит свою супругу? Заде-
тое самолюбие и гордость не дадут ему признать этого.Воз-
можно ли забыть подобную женщину?А может быть это она,
Кассандра, является лишней в этом треугольнике, лишая су-
пругов счастливого воссоединения?
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